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Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

M onte-Garlo.
Folyik a játék. Töméntelen játékos 

öli körül a szerencse kerekeit s mohó 
vággyal lesi annak perdölését. Elfojtott 
remények, tervek töltik el a kebleket s 
minden ember a következő fordulótól 
várja szerencse csillagjának feltűnéseit.

Uj esztendő van. Újra elfordult egy 
esztendő és a politika nagy Monte-Car- 
lójábau újra számtalan remény vált 
semmivé Jön ismét egy év, egy újabb 
forduló és a ki nem elégítettek, remény
ben csalatkozottak most ehez kötik re
ményeik megvalósulását. A magyar köz
életben hozzászoktunk, hogy miként a 
magán életben az újévi kívánságok leg
ritkább esetben valósulnak meg, úgy a 
politikában az újévi óbajok is csak 
remények maradnak.

Számtalan kérdés marad az újévre 
elintézetlenül. Az élet játékosai ezrével 
lesik az újabb forduló alakulását, retné- 

..nyeik megvalósulását. S miként a leg
nagyobb önuralmu játékosnak is árulójává 
válik u homlok á»C*ürdü!ő yerejték<v>ep. 
úgy társadalmi életünkben is lépten- 
nyomon szemünkbe ötlik valamely el
titkolt nyomorúság. A mai viszonyoktól 
agyonsanyargatott társadalmi osztályok,

r ű\

Az uj k irá ly i tanácsoshoz.
Mondd, tán nincsenek irigyeld?
Akad keresetlen is vagy kettő (?)
Jól vagy rosszul végzed ügyeid,
Elég akad- békéilenkedő.
Rég érdemiett kitüntetés ért,
Szívből gratulálunk neked m i! 
Közérdeknek hozott munkádért.
Ily jutalmat nem kap mindenki.

Bár soknak szálka lesz szemében, 
Élvezd Te megelégedetten,
Legyenek irigyeid, sokan,
Az boldog, kinek sok irigye van!

Bevezetés.
Megírom ezt is. Hisz minden tisztességes 

kis fércmű megkívánja, hogy bevezetése legyen. 
És bevezetést mily könnyű -rni! já r h a tn é k

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
IV. kerület Széchenyi-ut 27. szám. Lapunk a bel- és külföld minden.nagyobb városában képv, van.

»z elhanyagolt régi közgazdasági bajok 
türelmetlenül várják az ujesztendöt, 
melyben hátha minden másképpen lesz. 
Egy nemzet nem egy fő, melynek bol
dogsága saját tettei nyomán fakad. 
Milliók alkotják az államot, különböző 
érzésű, vágyu, törekvésű emberek, kik
nek átlagos boldogságára legkülönfélébb 
tényezők vannak befolyással. Hosszul 
igazgatott azon állam, melyben a külön
féle érdekek összeegyeztetésénél, egye
seknek mások fölött előnyöket biztosí
tanak. melyben a kötelességek elosz
tásánál nem az igazság, hanem bizonyos 
társadalmi osztályok érdekének szolgá
lata játszik fósulyt Az ilyen országban 
nem állhat meg a normális fejlődés, 
mert gyengeségek támadnak, melyek 
azután az összeségre is kihatnak.

fejlődó és kégőbben nagy nemzet gaz
dasági erőt képviselő tényezőknek, az 
iparnak és kereskedelemnek pártolása, 
képezné mint annyiszor az uj esztendő 
programmját. Hozzájuk csatlakozik a 
szociális alkotások sürgőssége, a közok
tatás fejlesztésének szüksége, a közigaz
gatás reformjának mind égetőbbé váló 
kérdése és azon számtalan kérdés, mely 
lépten-nyomon elénk tárul s már oly 
régen kopogtat a törvényhozás kapuján.

Szabadelvű, magát munkapártinak 
nevező kormányunk van, mely mindezen 
kérdések megoldásának ígéretével nyerte 
meg az ország bizalmát. Még csak kevés 
idő telt el — még nem lehetett. Ezért 
nem adjuk fel a reményt, hogy egyszer 
megvalósulnak a nemzet vágyai és az 
élet na,?y játékasztalánál nem csalódott, 
remény veszett játékosok, hanem végre-Magyarországon pedig hosszú idők 

politikája közjogi vitákban, régi előjogok, j valah ra kielégített emberek ülnek.
gazdasági előnyök merev védelmében | ^
merült ki. Az igazságos követelések nem , 
érvényesülhettek, az ipar, kereskedelmi ! 
haladást lehetővé tévő törekvések követ
kezetesen kudarcot vallottak. Természetes 
következménnyel áltatja askor szemoen, 
mikor hazánk kulturális, jóléti hátra- 
maradottságán csodálkozunk,

A teherviselés arányos elosztása, a

O l v a s ó i n k n a k  é s  m u n k a 

t á r s a i n k n a k  e z ú t o n  i s  b o l d o g  

ú j é v i  ü n n e p e k e t  k iv a n  a  

s z e r k e s z t ő s é g .

bármit, kiírhatnám egy régi naptárból az évi 
vásárok jegyzékét és nem volna baj, mert a be
vezetést minden századik ember olvassa el, a 
bevezetés nem-olvasók, tehát határozottan 
többségben vannak. Magát a müvet megírni 
azonban nem kutya. Legfeljebb az írója az. De 
ez is feltűnő : miért mondják „nem kutya" ? 
Ha valaki egy nehez dolgot elvégez, azt mondja: 
nem kutya! Ha egy gazdag emberről beszélnek, 
mindég van valaki, aki egy kevésbbé gazdag, 
de mammonnal szintén bőven ellátott urat tud 
és hozzá teszi: ez se kutyái Sőt ezt az u. n. 
kiszólást én is annyira megszoktam, hogy fel
tétlen felkiáltok: nem kutya! ha macskát látok.

De nem akarok filozofálni, különösen a 
bevezetésben, a kutya sem lesz elbeszélésem 
témája. Épen ezért búcsút intve a sintérnek, 
áttérek az

I. fejezet re.
Szobámban ültem. Kint csikorgó hideg 

van. Ablakom alatt vígan dudál a portugál. . . 
akarom mondani a telefondrót, melyből a szirén
hangokat a metsző hideg északi szél csalogatja 
ki. Kályhámban vigan pattog a tűz, kellemes 
meleget árasztva szét a szobában . . .  igy imám, 
ha téli hangulatot festenék. Ez is az, de milyen ? 
A kályha (vaskályha) pattog a hidegtől és bátran 
bevállna  ̂jégszekrénynek. Egŷ  darabig azon gon

Tt m T

dolgoztam, hogy hol van hidegebb: itt-e, vagy 
kint ?

Időnkint meggyujtottam egy-egy „Club" 
cigaretta papirost és ennél melengettem ke
zeimet.

— Hej! Gyerünk tanulni! sóhajtottam. 
(Mindég sóhajtok, ha tanulni kell) Holnap szán
dékozom kollognálni a jo öreg Strausz bácsinál, 
„Kelet-ismé‘ -ből. Az aljas célokra elkészített 
papírok között ráakadtam a Keletisme-jegyzet 
egy foszlányára.

II. fejezet.
Leültem tanulni. A nemes tudományból 

megtanultam (recte megkellett volna tanulnom), 
hogy: ha egy albán elcsábít egy leányt, mivel 
büntetik, hogy honfitársai meglincselik, (a lincs 
előttem is kedves fogalom „ő“-vel írva), hogy 
Szalonikiben már szódagyár is van, hogy a 
törökök milyen alakú görög szappant használ
nak, mily felírásokkal, hogy ezen szappan oly 
tökéletes gyártmány, hogy például a nyolcszög
letes darab megtartja alakját, (valószínűleg, mert 
nem használják. Talán drágakőnek tekintik, vagy 
mint krumpli-cukor csemegét élvezik), hogy a 
Fratelli Állatim chrómbaritjodicum bromátvassul 
fátferricum bányát fedeztek fel, hogy a moham- 
medán sört iszik, mert kenyeret eszik, (tekin
tettel az árpa sokoldalúságára), stb.

KlAdKrtbidhdb <tii iÉiidKit% iif*t  ̂A A ** .JMlbidfe- ' é k  ̂ iiO> J
m i'ítttt-  v w nt** * r r r r r

E I S L E R  K A R O L Y  u t ó d a
d i v a t á r u h a z a  N y í r e g y h á z a .

közönséget értesíteni, hogy elődöm,

nagy karácsonyi vásárt
lommal az összes ajándéknak alkalmas cikkeket félárban 
árusítom el, a miről kérem a n. é. közönséget minden 
vételkényszer nélkül meggyőzőződni.

Kiváló tisztelettel EISLER KÁROLY utóda.
Kézimunkák félárban. —  Tiszta selyem Blusoknak 10 K drbja.Alulírott van szerencsém a n. é.

E is l e r  K á r o ly  u r  tevékenységével
.......  .............................. . > . ; v-rw-i-vírv-r\

Lapunk kapható
—  Rirschler Mór és Rottaridesz Istvánné tőzsdéjében. Mai számunk 8 oldalra terjed.
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II méhtenyésztés közgazdasági 
jelentőségéről.

ősidőktől fogva házi állatává szegődött az 
embernek a mézelő méh. Mihamar felismerték 
a különböző népek a méhtenyésztés hasznát 
és fontosságát s ennek tulajdonítható, hogy 
mint kis mezőgazdasági ág oly ^gyorsan elterjedt.

Keressük fel családi otthonában ez igény
telennek látszó kis bogarat, részint, hogy tanul
junk tőle, mert, mint Mailhac mondja — min
dig hasznos dolog az állatokat abban, a miben 
értelmet mutatnak, utánozni. Másrészt pedig, 
mivel nemzeti vagyonunk nem csekély s nem 
megvetendő tőkéjét bírjuk benne: ismerkedjünk 
meg vele közelebbről és igyekezzünk a helyes 
okszerű méhészkedést elsajátítani. Ne rettensen 
vissza senkit az a tudat, hogy a méh szúrásá
val hébe-korban esetleg kellemetlenséget okoz, 
mert az ellen védekezhetünk; különben is, mint 
minden munkának, úgy a méhészkedésnek is 
bár keserű a gyökere, de édes a gyümölcse. 
Ha a méhtenyésztés ezzel a kis kellemetlenség
gel nem járna, akkor bizonyára minden ház 
udvarán volna méhes, a melyben félelem nél
kül foglalkoznék üres óráiban minden gazda; 
mig igy sokak előtt az előnyök eltörpülnek s 
csupán előítéletekből és hagyományos szokás 
szerint sok ember valósággal retteg tőle s 
száműzi köréből. Pedig a méh az iránta érdek
lődőket úgy lebilincseli, mint a mágnes a köze
lében levő vasat, hogy magához vonzza.

A régi rómaiaknál úgy a gazdagok palotái, 
mint a szegények kunyhói közelében ott disz
lett a méhes. Nálunk jelesen a XIV—XVII. 
században, a mikor is vagyont képviselt egy-egy 
méhállomány, helyet adtak neki egyaránt föl
desurak és jobbágyaik. Miért ne honolhatna 
kerteinkben most a XX. században, melyet a 
haladás és felvilágosodás századának szoktak 
nevezni, miért nincs minden udvaron a baromfi 
és sertésól mellet egy kis méhes, egy méhköpü, 
mely nemcsak jelképe, de szerzője az egyesült 
erő-, házi béke-, szerencse-, jólét- stbnek?

Méhészettel társadalmunk minden rétege 
haszonnal foglalkozhatik, mely nyilvánulhat 
szórakozás-, kellemes időtöltés-, kísérletezés-, 
vagy főleg keresetképpen s mindezek mögött 
ott áll az anyagi és erkölcsi haszon.

Az apis mellifica, mint neve is mutatja 
mézelő, az az mézgyüjtő. Hivatva van a virág
ból a nektárt, mézet összegyűjteni. Ha ez a 
kis rovar nem lenne, reánk nézve hasznavehetet
len volna a természet eme valóban kedves ál
dása s talán a költő sem tudta volna méltóan 
á csók édességét mihez hasonlítani.

Már a legrégibb időtől fogva az egyes né
pek a mézet különböző célokra használták fel. 
A papyrusokon, mint gyógyszer van feljegyezve 
Plinius még a halál ellen is hasznosnak vélte. 
Ez képezte az újszülött első táplálékát, lako
mákon ezzel kedveskedtek a vendégeknek, 
ajándékba adták, kereskedtek vele. Bor javítá
sára, ételek és szeszes italok készítésére, gyü-

Áttértem a rokoni kérdésre, az állattenyész
tésre. Épen azon tanakodtam — pedig sohasem 
készültem az országos statisztikai hivatalhoz 
alkalmazottnak — (mert egy ottani hivatalnok 
barátom megőrült, mert megkelle»t olvasnia és 
kiszámítania, hogy a pesti lakosok közül ki öl 
meg átlag percenkint több poloskát: a férfi-e, 
avagy a nő, három éves korától harmincig, 
vagy harminctól ötvenötig ?)

Tehát nem tudtam megérteni, hogy miért 
kell tudnom, hogy Kücsük — Csekmedzsében 
vagy Zibefcsében több-é a szamár és bivaly P 
Ezen és a cserebogarak hallhatatlanságán gon
dolkozva elhatározta a sors, hogy megtörténjék a 

III. fejezet,
melynek folyamán belépett Grünhutlócelach- 
bambergrótmáztbál Izor Mária Aladár barátom.

— Szervusz! szólt lihegve és végigvágta 
magát a díványomon.

— Szervusz — szólék. Nem vártalak. De 
épen jókor jössz! A neved maga elég egy 
fejezetre.

És megszólalt Grúnhutlócelachbambergrót- 
názthál barátom:

— Pihenj! óh pihenj, a hideg eltűrésének 
nemes bajnoka. Vagy tanulj. Én addig alszom, 
s ha felébredtem:

(Folyt, kőv.)

mölcsre stb. használták s isteneiknek mézet adtak 
Pythagoras és tanítványai egészségüket s hosz- 
szu életüket a mézzel való táplálkozásnak 
tulajdonították.

A méz ma is hivatalos gyógyszerünk. A 
mézeskalácsosok, cukrászok, likőrgyárosok, 
gyümölcsfélék befőzésével toglalkozók dolgozzák 
fel nagyban Azon kívül bort, sört, ecetet stb. 
készítenek belőle s cukor helyett a háztartás
ban bármire használható.

Összetételét tekintve, a méz több szerves, 
fökép pedig több cukornémü s e mellett kevés 
szervetlen anyagnak elegye. Haenle nagyszámú 
vizsgálatai szerint a valódi méz cukortartalma 
átlag 79°/o s ebből szőllőcukor 42°/o, gyümölcs- 
cukor 35°/o, nádcukor 2°/e. Víztartalma 20°/o, a 
nitrogén félékké pedig l°/o.

A viaszt is a méh szolgáltatja, hogy úgy 
mondjam, izadja ki s már a régi görögök or
vosi szerek készítésére használták. Készítettek 
belőle fáklyát, írásra szánt táblát, gyertyát stb. 
és különböző ipari és művészeti célokra dolgoz
ták fel.

A viasz ma is gyógyszereink közt szerepel 
Fontos szerepet játszott régente a világításban 
(viaszgyertya); manapság is találhatjuk oltárain
kon. Nagyban a szövőgyárakban, művirágok 
készítésére, festmények, szobrok, bőr, fa bevo
nására, viaszos vászon, viaszpapir, festék készí
tésére, utánzásra stb. dolgozzák fel

Összetételét tekintve, közönbös zsirnemü 
anyag.

Hogy a méz és viasz mennyire világkeres
kedelmi s ezzel közvagyonosodási tényezőnk, 
bizonyítják statisztikai adatok !

A Bánságnak 1787-ben a méh 4 millió 
korona hasznot gyűjtött.

Hazánkból 1790-ben egyedül Fiume köz
vetítésével 393,334 K. értékű méhtermék ment 
ki külföldre.

1796-ban már 1,417.792 K folyt be hoz
zánk ugyancsak külföldről méz- és viaszért.

Erdélynek 1800-ban a méhészet 3,773,728 
koronát jövedelmezett.

Kovács Antal országos méhészeti felügyelő 
, Magyarország“ méhészetének állapotát 1887— 
1903-ig feltüntető statisztikai táblázatából az 
1900 évit veszem. Ekkor ugyanis 12.044 község
ben 656.280 méhcsalád volt, mely 38.540 mm. 
mézet termet 3,237.360 K. értékben. A viasz
hozam 292,900 kgr. volt értéke: 585.800 K. 
Az összes méhtermékek (méz és viasz) értéke 
tehát 3,823.160 K.-t tett ki. (A méz mtnja 84 
K., a viasz kgrja pedig 2 koronának van fel
véve.)

Ebből kivitelre került 12.257 mm. méz, 
értéke : 1.005.074 K. s 3634 mm. viasz 1,090200 
korona értékben. Tehát a méhtermékekért kül
földről 2,095.274 korona folyt be, azaz ennyi
vel lettünk gazdagabbak. De az ugyanez évben 
behozott méhtermékekért 432.304 Korona 
ment ki.

Levonva a behozatali a kivitelből, nemzet- 
gazdasági haszonként 1900 bán 1,662.970 kor. 
folyt be tiszta jövedelemként más országokból 
méz és viaszért.

Most vegyük közelebböl és pedig kicsiny
ben a méh jövedelmezőségét! Kiszely Ede sze
rint három méhcsalád okszerűen kezelve egy 
hold szántóföldnek megfelelő hasznot hoz.

Nézzük mennyiben felel meg ez az állí
tás a valóságnak! Egy méhcsalád évente 12— 
25 kgr. mézet ad, mely kgrként eladva (70— 
120 fül.) megér 8—30 K.-t. E szerint tehát 
három méhcsalág 24—90 korona hasznot hoz
hat csupán mézből de e mellett a viaszhozam 
és raj adás is számításba kell hogy jöjjön.

íme láttuk számokban, hogy a méhészet 
igenis számottevő ága nemzetgazdaságunknak s 
főkép, ha meggondoljuk, a kis iparos a reá 
nehezedett terhek elviselésében és háztartásá
ban mily szépen lelhasználhatja a méhek által 
hajtott hasznot, érthetővé válnak előttünk Tor- 
may Bélának szavai, a ki azt mondja: „A 
méhtenyésztés azon tenyésztési ágazat, melyet 
minden kert birtokában levő falusi ember űz
het, mely kevés befektetés és nem terhes munka 
mellett a vele foglalkozóknak számottevő jöve
delmet hoz.“

Nagy hasznunkra van még a méh azáltal 
is, hogy a virágok termékenyítésénél közremű
ködik. Ugyanis, a mint a méh egyik virágról a 
másikra száll s méz után kutat, a hátával le
dörzsölt s ráhullott himport széthurcolja s igy 
keresztezve beporozza, megtermékenyíti az

egyes virágokat más egyedek himporáral. En
nek pedig a növények életében ép oly nagy 
hordereje van, mint az állatoknál a vérfrissí
tésnek. Mert bebizonyított tény, hogy a virág 
saját himporától nem termékenyül meg, vagy 
ha mégis termékenyül, kevés és legtöbször 
csenevész magot hoz, a melyből satnya 
utód lesz.

A méhészettel való foglalkozásnak, mint 
már említettem erkölcsnemesitő hatása is van. 
„Olyan aranybánya ez, melyet, ha értelemmel és 
szorgalommal művelsz, erkölcsileg nemesedel, 
anyagilag pedig gyarapodol1* — mondja Grand 
Miklós.

Ha csak futólag belepillantunk a méhek 
társadalmába, szebbnél-szebb dolgok, újabb és 
vonzóbb képek kötik le figyelmünket! Minden 
egyes méhcsalád valóságos államot képez, 
melynek feje, hogy úgy mondjam lelke az anya, 
a méhkirálynő, mert ettől veszi származását az 
uj anya, dolgozó méh, here egyaránt. Oly szo
ros és benső tehát a viszony az anya és mun
kások közt, mint a milyen az emberi ész által 
alkotott államformák egyikében sincs meg, köz
tük lehet mondani, teljes egyenlőség és test
vériség uralkodik, mindenik méh önként telje
síti kötelességét s ezt kitüntetéssel nem hono
rálják, mert ők bizonyára azt tartják, hogy a 
kötelességteljesités nem érdem, a mi igaz is.

Meglepő és utánzásra méltó az a munka, 
az a tevékeny fáradozás, meiyet e kis rovar 
kifejt, nem önmaga, hanem egy nemes cél, a 
társadalom, a közjó érdekében. Fáradozása, 
munkaszeretete nem ismer határt! Alig várja, 
hogy pirkadjon a regg s már a virágon van, 
hogy lecsókolja róla s kiszívja belőle a méz
édes nedűt. Rövid idő múlva megterhelve haza
megy, hogy ismét munkához lásson s ez igy 
tart a késő esti szürkületig.

A vitézségnek, bátorságnak, hon- és családi 
tűzhely szeretetének megragadó képét látjuk a 
méhnél. Sötér Kálmán szerint legmagasztossabb 
symboluma a hazaszeretetnek, családi összetar
tásnak a kis méh.

Kondráes Ágoston.

Kifogyiiatato rovat.
Hej be jó idő jár 
Járdákra, ászfótra, 
így oszt nem esik kár 
Házi úr s boltosba.

A sok négy koronát 
Megspóroljuk sokan 
Éljen mondjuk s vivát ! 
így élünk nyugódtan.

Szegény rendőr sem jár 
Házról-házra irni 
Kiben esik mily kár 
Mert meg kell büntetni.

Nyugodtan ünnepel,
Kapitány s alispán 
Gazda s boltos örömmel 
Jó újévet kíván !

Le az álarccal.
Egy budapesti lap — hogy miért? — le

közölte az ország nagyobb városaiban levő 
kongregációs urakat. Hogy ezzel micsoda célt 
akart elérni: azt talán ők maguk sem tudják. 
Elég az hozzá, hogy nagy berzenkedéssel adják 
tudtul nyájas olvasóiknak, hogy . . . ezek a 
tekintélyes férfiak ime: kongregációsok.

A nagy nyilvánosságnak jobb szolgálatot 
is tehetne az a lap. Azt úgy is tudják, hogy 
az illetők tisztességes úri emberek. De közölje 
le a szabadkőműves atyafiak névsorát. Ezzel 
többet érne el, mert felnyitná az egész közön
ség szemeit, s tudnók, hogy kikkel van dolgunk. 
Vagy talán éppen azért titkolóznak, s rendel
nek meg — a megbélyegzést célzólag — olyan 
cikkeket, melyek az ő malmukra akarnák haj
tani a vizet.

Csak elő sötétség lovagjai !
A kongregációsok nem félnek magukról 

megvallani hogy kik! De vájjon mondhatjuk-e 
ugyanezt önökről; drága testvérek ?

Le az álarccal!

Észbe kaptak.
Most tűnik csak k i: milyen szükséges volt 

felszólalnunk a piac kérdésben! Derék iparo
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saink, kiket orruknál fogva akart vezetni egy 
kis töredék: menten felvilágosodott, s átlátott a 
szitán.

Most aztán szervezkednek, gyüléseznek, 
mozgolódnak, aláírásokat gyűjtenek, szóval: 
érdekeik megvédésére minden követ megmoz
gatnak. így is van ez rendjén! Az ő joguk, 
ahhoz, hogy visszakerüljenek a Kossuth-térre: 
elvitázhatatlan! Ehhez szó nem fér!

De még azoknak is be kell látniok ezt, 
akik ez időszerint nem látnak tovább az orruk
nál ! Mert mi emeli a forgalmat ? A napi piac ? 
— Nem ! Az idegenek! Azok pedig nem só . . .  
és mi egyebekért jönneK be hanem éppen az 
iparosokért.

Tehát! ? Az a fö, hogy őket minél köze
lebb kapják és minél inkább nyílt helyen! Ezért 
kell, kell és nem lehet eléggé hangsúlyozni, 
hogy ■ . . kell az iparosoknak visszakerülni a 
Kossuth-térre!

Fekete kés!
Valakinek nagyon fáj valami! Nagyon fáj! 

Hogy ki merték kezdeni az ő homályos, tisz
tának semmikép sem nevezhető ténykedését. 
Igazolni nem tudja magát! Mit tesz hát? . . . 
Tisztességes ember azt hinné, hogy ilyen körül
mények között: — vissza vonul, s — hallgat.

Dehogy is hallgat! Sőt! Veri a mellét, s 
még arra is képes, hogy leleplezőjét .boykottal* 
akarja elnémítani. Igájába fog sokakat; olyano
kat, akik — ha tudnák kivel fognak kezet 
(némelyik közbe vakar is!) — hihető, hogy fel
mondanák a barátságot.

Kis játékait hadd játsza! Előbb-utóbb 
megéri azt, hogy a világos, azaz felnyílt sze
mek számon kérik sáfárkodását. S akkor mit- 
tevő lesz ? Hová fordul ? Testvériség ide, test
vériség oda: egy sem fogja magat vele be- 
piszkolni. Mert . . . volt egyszer itt Nyíregy
házán egy tornatanár: akit nem tudott elhódí
tani ő kigyelme, s az utca szerte elmesélte a 
„derék, becsületes, erkölcsi alapon álló férfiú* . . .  
több rendbeli .becsületes* (Szépen becsületes.) 
üzleteit.

Azért hallgáT?1-s csak titokban áskálódik, 
mozgat meg minden követ ez a .testvéreihez* 
méltó testvér.

S még azt hiszi, hogy ellenőrző szem 
nincs!

De van! És lesz! Nemcsak az ő számára, 
hanem minden hasonszerü, s vele egy követ 
fúvó (tisztelet azoknak, kiket elvakitott) . . . . 
alakoknak.

I I  m  I g a i s á g ?
A .Szabolcsvármegye* 278. számában „Mi 

az igazság* c. alatt egy cikk jelent meg, mely
ben az igazságnak nyakát tekeri.

Mivel a .Szabolcsvármegye* szerkesztő
ségében dr* Friedmann Ernő, dr. Lembergerné 
unokaöccse helyet foglal, azon orgánumot e 
piszkos ügyben bírónak, vagy elfogulatlan hír
adónak nem fogadhatom el. De el nem fogad
hatja a t. közvélemény sem, mert a sugalma
zott cikknek .lólába* minden sorban kitűnik. 
Hogy is kezdi cikkíró ? Hogy a rabbi nem 
pofozott, nem botolt ? Hisz hívei előtt beős- 
merte. Csak mikor hallotta, hogy az ügy a i 
bírósághoz, kellő elbírálás céljából, beadatott, | 
elfogta a gyávaság és a dolgot szépitgetni > 
kezdé.

Cikkíró úr közleményében, többi között s 
a rabbira vonatkozva, azt írja: ,a kerület egy 
mélyenjáró tudóst és hazafias magyar rabbit a 
hitközség rabbi székébe ültetett.* Hogy mi az, 
egy mélyenjáró tudós? Mi, kik beszédeit több 
ízben hallottuk, csak alacsony gondolatokat 
hallottunk tőle. És hogy mennyire hazafias 
magyar? abból túnnik ki, I. hogy az izr. isko
lában a tanítás előtti és utáni imákat, melyeket

* Úgy látszik, Önök a vidéken még nem ismerik 
ennek a doktorátusnak a történetét, de mi annál inkább.
T. i. az illetőt már el is Ítélték a „dr.* cim bitorlásáért. 
Tehát ő nem dr. Nem is volt.

eddig a tanítványok magyarul mondottak el, 
eltiltani akarta és ennek megvalósulása csak 
Deutsch úr ellenállásán múlott. II. A hitközségi 
ügykezelést jargon nyelven akarta vezettetni: 
gondolván ily módon port hinthet azok szemébe, 
kik a .mély tudós* val ásosságát alaposan ki 
fogásolják. Nem gondolván, hogy a .wasser 
polákén* is magyarul vezetik az ügykezelést. 
S igy cselekedvén mint Ézsau, ki atyját meg
kérdő. kell-é a szalma és sóból tizedet adni.

Cikkíró úr kérdezi, felvevőn az ártatlanság 
álarcát: .képzelheted oh nyájas olvasó, micsoda 
élet van most Nyírbátor berkein.* Minden tisz
tességes ember botránynak tartja Lembergernek 
ezen. akrobatához illő cselekményét. „Gonosz 
ember vagy, mond szent Tóránk, ha fölmeré
szeled embertársad ellen kezed emelni, még ha 
nem is bántalmazod." Csodálják, hogy a Schul- 
chan orech alapján állani akaró izr. anyahitköz
ség egy napig is tűr ilyen rabbit!

Cikkíró úr azt Írja: ,az anyahitközség egyik 
alkalmazottja tiszteletlenül viselkedett a rabbival 
szemben. A rabbi természetesen a megérdemelt 
dorgatóriumban részesítette a magáról meg
feledkezett urat.* Cikkíró úr bizonyosan nem 
tudja, hogy ki az a Deutsch József ? Az 1907. évi 
XXVII. t.-c. 1. §-ának értelmében köztisztviselő. 
A miniszter által megerősített rabbi helyettes 
anyakőnyvvezető. Lembergernek nagybátya és 56 
éves öreg úr, ki már 20 éven keresztül helyben 
működik és működése minden téren kifogástalan. 
S hogy úri ember, bizonyítja, hogy a helybeli 
kaszinónak könyvtárnoka. Az egész város mű
velt és előzékeny úri embernek ösmeri. Hogy 
merte ily emberről leírni, hogy ,a rabbival 
szemben tiszteletlenül viselkedett?* Mikor épp 
ellenkezője az igaz. A rabbi úri házban: a hit
községi elnök házában, ahova Deutsch hivatalos 
minőségben jővén, minden ok nélkül neki tá
madt. Különben Deutsch a rabbival már hóna
pok óta nem beszel és ennek dacára séitegette 
és öklével arcul ütötte nevezettet.

Ha az épp jelenlevő egyházfi meg nem 
fogja a rabbit, nem egyet, de isten tudja há
nyat ütött volna. Tehát ez cikkíró szerint 
.megérdemelt dorgatóriumbani részesítés?* Kü
lönben az orvosi látlevél az illetékes bírósághoz 
beadatott és annak ítélet hozatala előtt nem 
akarok e tárgyban bővebben terjeszkedni.

Utolsó kikezdésében a közig, bizottságot is 
akarja cikkíró félre vezetni. Más célja ennek 
nem is lehet. Mert ha cikkíró annyira szivén 
hordja azt: .nehogy megtörténhessen, hogy a 
sötétség lovagjai tort ülhessenek a haladás 
ragyogó szellemének bukásán*, adja kedv. 
rokonának, a .mélytudós* dr. Lembergernek 
következő tanácsokat:

1. §. Hogy mint orth. rabbi, szerezze meg 
az orth. rabbikat illető képesítést, t. i. három 
orth. rabbitól a Hatorakat.

2. §. Híveinek azon részét, kik naponként 
templomban imádkoznak, ne űzze ki magavise
letével a templomból.

3. §■ Igyekezzék dr. Lemberger, hogy a 
nyilvános istentiszteletnél szükséges — tán erre 
emlékezni fog még cikkíró úr — 10 felnőtt 
„barmierve* ember között, mint rabbi 10-dik 
lehessen, mert nemde furcsának tartja cikkíró

.is, hogy a rabbit a 10 közzé nem lehet szá
mítani.

4. §. Doctorátusát pedig nostrificáltassa.
5. §. Szerezze meg magának a teljes con- 

gruára való jogosultságot.
6. §. És mint dr. rabbi illő tán, hogy 

érettségit is szerezzen magának.
7. §. Azon időt, melyet ő boszuállási gya

korlatokra szentel, szentelje egy kis úri modor 
szerzésére.

8. §. Mint rabbi, tanulja a Jore deat, mert 
abban gyengébb a gyengéknél.

9. §. A Schulchan orecht is forgassa, hogy 
abból megtudhassa, mit szabad szombaton és 
mit nem. Ezzel a rabbi, ő kigyelme, nincs 
tisztába.

10. j. Végül a Hilchot derech eref-ből — 
erkölcstanból — mely dr. Lembergernek terra

incognita is vehet leckét, mert úri házban bot
rányt csinálni, verekedni, egy öreg embert meg
verni, tisztességes emberhez nem illő.

Ha kedv. rokona fenti primitív követel
ményeknek eleget fog lei.ni és mi .Wasser 
polákén* ezt látni fogjuk, akkor Nyírbátor 
berkein a zsidó híveknek lesznek oly lelkipászto
raik, kik megérdemlik a rabbi cimet.

Nyírbátor, 1910. december hó 21.
K. J.

T A N Ü G Y.
Az öreg tanító sorsa. Szikszay Albert rév

aranyosi ref. tanítóval öregségére mostohán 
bánt el a sors. A sorsot ezúttal saját egyháza 
képviseli, mely tanítójának több mint másfélév 
óta nem ád fizetést. Ezen idő alatt a tanító 
családjával együtt a legnagyobb nélkülözések
nek volt kitéve, sőt vallomása szerint legutóbb 
is egy 3 éves kis lánykája az éhségtől és hideg
től elalélt s csak a szomszéd, aki egy kis fát és 
tejet adott nekik, téritette eszméletre. Ilyen 
körülmények között érte az egyébként is mun
kaképtelen tanítót a nyugdíjazás, mely a lakás 
elhagyásával is jár. Az 51 korona havi nyug
díjból 30 koronát fizet egy jól tanuló fia tanít
tatásáért, 15 koronát levon az adóhivatal 
nyugdijilletményre s igy a héttagú családnak 
havi 6 (hat) koronából kell megélnie. Úgy tud
juk, a közigazgatás és a tanügyi hatóság meg
tette amit tehetett, hogy Szikszay legalább jogos 
illetményeit megkaphassa s csak az egyházköz
sége nyújtja még tovább a szerencsétlen, csa
ládos tanító szenvedéseit.

A „Szabolcs* és a tanítók. Tekintettel egyre 
szaporodó tanító előfizetőinkre, elhatái óztuk, 
hogy a Szabolcsvármegyei tanítóknak a lapot 
feleáron, vagyis egész évre 4, felévre 2 koro
náért adjuk. A kiadóhivatal, hová az előfizetés 
küldendő, Széchenyi (Vasút) utca 27. szám 
alatt van.

Református seülöktöl vesszük a panaszt, 
hogy a ref. iskolából a Kalvin-térre kitóduló 
kis ; gyermeksereget állandóan életveszedelem 
fenyegeti. Ugyanis a kijárattal szemben levő 
park ajtója 3 év óta összezúzott tagokkal oda 
van támasztva a bejáró cölöpjéhez s ha valaki 
hozzáér, a nehéz ajtó egyenesen ráesik. A 
hatóság ezt a régi szépséghibát már megszokta 
s különös figyelemben csak akkor fogja része
síteni, ha valamelyik apró református egyszer 
megnyomorítva kerlű ki a roncsok alul.

Hír Ibrányból. Hornyik János ibrányi ref. 
tanitó alaposan hozzáfogott az analfabéta tan
folyam szervezéséhez és egyáltalán a felnőttek 
oktatásához. Sikerült összetoboroznia a község 
irástudatlanait, akikből írástudó, majdan sza
vazóképes polgárokat nevel a hazának. Templo
mozás után pedig, ahelyett, hogy a korcsmába 
mennének a felnőttek, ezután az iskolában 
gyülekeznek, ahol Hornyik János ismeretter-
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jesztő felolvasásokat fog tartani. A dicsérendő 
példa remélhetőleg számos követőre talál a 
vármegyében.

Tanítók figyelmébe. Homér Imre hatházren- 
dőrségi főnökhelyettes ,A kivándorlásra vonat
kozó törvényes jogszabályok kézikönyve* címen 
hasznos könyvet irt, melyben közli és magya
rázatokkal megvilágítja a kivándorlásról szóló 
909. évi II. t.'Cikket, foglalkozik a kivándorlók 
felismerésével, a kivándorlás korlátozásával, 
ellenőrzésével, a tilos útvonalakkal, a szállító 
hajóstársaságok szerződéseivel, jogaival, köte
lességeivel, a kivándorlási irodák szervezetével, 
a batárrendőrseg szervezetével stb., stb. A 
vall. és kőzokt. miniszter „kívánatosának tartja, 
hogy a könyv tartalmával a tanítók minél na
gyobb számban megisor rkedjenek. Megrendel
hető Toldi Lajosnál Budapesten, II. kér. Fő-u. 
2. sz. a. 5 koronáért.____________________

Ú j  é v  — ú j  é l e t .
Év múlik övre,
Száll-száll az idő,
Mint madár, amely 
Vissza sohse jő.

Minden újévtől 
Új éltet várunk 
S minden ó-évben 
összedől várunk.

Időnként felcseng:
„Boldog új evet!*
S boldogtalanul 
Múlik az elet.

Múlnak az évek,
Hamar letelnek,
De nem a bajok,
Nem a keservek.

Állna meg inkább 
Időnk kereke 
S gondunk, keservünk 
Peregne le!

K é r j ü k  t i s z t e l t  e l ő f i z e t ő i n k e t ,  h o g y  
a  h á t r a l é k o s  d i j a k a t  b e k ü l d e n i ,  a z a z  
e l ő f i z e t é s e i k e t  m e g ú j í t a n i  s z í v e s k e d 

j e n e k ,

Naptár.
1910. december.

31. Nyomdászok ,,Szilveszter-estélye“ a 
Royal étteremben.

1911. j anuár .
1. Ref. egyház táncmulatsága (Nagykálló).
7. Nőegyleti bál (Korona).
15. Tűzoltó estély (Kisvárda).
— Küldöttség a polgármesternél. Száz 

meg száz üdvözlő level, távirat, deputatio tesz 
tanúbizonyságot arról, hogy Nyíregyháza r. t. 
város polgármesterét méltán érte a királyi ki
tüntetés. A nyíregyházi ipartestületi hitelszövet
kezet igazgatósága e hó 29 én d. e. 8/*12 órakor 
felkereste az ünnepeltet, hogy megragadja az 
alkalmat leróni hódoló tiszteletét, nagyrabecsü
lését elnöke iránt, ki nemcsak sokszor hathatós 
pártfogásban részesítette a gyorsan fejlődő 
szövetkezetei, de a jövőre való nézve is bizto
sította az igazgatóságot a legmesszebb menő 
jóakaratáról, támogatásáról.

— Kinevezés. Zoltán Béla joggyakornokot 
a debreceni királyi ítélőtábla elnöke a nyíregy
házi királyi törvényszékhez szolgálattételre be
rendelte s egyben mint segélydijast rendes jog
gyakornoki minőségben kinevezte.

— Lnteránnsok istentisztelete, óév 
estéjén délután 4 órakor tótul szónokol Geduly,
6 órakor magyarul Paulik. Újév napján reggel
7 órakor magyarul űrvacsorát oszt Fábry, tótul 
szónokol Ligeti, magyarul Harsányi látván missiói 
lelkész. Vízkeresztkor reggel 7 órakor tót úr
vacsorát oszt Geduly, tótul szónokol Fábry, 
magyarul Victórisz László bitjelölt. Ugyancsak

vízkeresztkor d. e. 10 órakor Kisvárdán isten
tiszteletet tart és úrvacsorát oszt H írsányi 
missiói lelkész és Paulik. Közli Paulik János, 
e. igazgató lelkész.

— A nöesylet bálja. Alig pár nap választ 
el a Jótékony Nöegylet báljától, melyre — az 
előjelekből következtetve — az egész városunk 
előkelő közönsége nagyban készül. Régi hagyo
mányok kapcsolatosak ezzel a bállal. Az egyetlen 
kimondott bál, mert a többi táncmulatság tényleg 
csak táncmulatság. Noha nem kell a bálnak 
reklámot csapni, mégis fölhívjuk közönségünk 
figyelmét a Nőegylet báljára, mert eltekintve 
mindentől: a részvétellel még a jótékony célt 
is szolgáljuk.

cimü népszínművet, s azután tánc következett. 
Az egész előkelőség megjelent a mulatságon, 
hogy ezzel is bizonyságot tegyen azon elismerés
ről, melylyel viseltetik a nemes missiót teljesítő 
énekkar iránt.

— Nyomdászok mulatsága. Mire soraink 
közönségünk kezébe kerülnek akkor a mi derék 
nyomdászaink kiknek még a kultúra terjesztésében 
is több szerep jut, mint egynémely kulturális 
kör „éltető lelkének* — már vigadni fognak. 
Szilveszter esti mulatságot tartanak a „Royal* 
éttermében, hova szívesen látnak mindenkit. 
Belépö-dij (vacsorával együtt) 2 korona. Vacsora 
nélkül maga a tánc 1 korona.

— Avatás. Az izraelita hitközség e héten
— Nyilvános köszönet. A Nyíregyházi avatta föl újonnan szervezett iskoláját, hol a
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Kölcsönös Segélyző-Egylet mint Szövetkezet a 
tanyai iskolákban létesítendő népkönyvtárak 
részére. 25 koronát adományozott. Fogadja érte 
hálás kőszönelü'iket, Az ág, ev. Iskolaszék.

— Iparosaink kitüntetése. A lezajlott 
kiállítás sok olyan nevet vetett föl, amelyet 
edd'g csak épen hangzása után ismert közön
ségünk. Jól esik mindenkor, h í ilyen esettel 
foglalkozhatunk, épen azért adunk hirt róla, 
hogy érdemes iparosaink közül Lakatos Lajos 
és Tárczay Endre most kapták meg az „Orszá
gos Iparegyesülettől* (az ezüst éremmel kapcso
latos) díszoklevelet, melynek tanúsága szerint 
őket, mint leginkább reászolgáltakat maga az 
országos egyesület is méltónak tartotta a ki
emelésre.

— Uj anyakönyvvezetö. Vincze Titusz 
tanítót Vay Tibor gróf főispán a pazonyi 
anyakönyvvezető hivatalhoz helyettesi teendőkkel 
bízta meg.

— Nyilvános köszönet. A Nyíregyházi 
Kölcsönös Segélyző Egylet mint Szövetkezet 
az „Eötvös alap* részére 20 koronát adomá
nyozott. A szives adom ínyért hálás köszönetét 
nyilvánítja Kubacska Is t v á n , elnök.

— Kijegyzés. Vérvölgyi Veszprémy Zoltán 
dr., vérvölgyi Veszprémy István taKarékpénztári 
igazgató, ügyvéd é= földbirtokos és neje 
gyertyánosi Kontz Klára fia jegyet váltott 
piskárkosi és királyda-óczi Szilágyi Lillykével, 
özv piskárkosi és királydaróczi Szilágyi Jenőné 
szül. érendrédi. csokaji és dengeleghi Fényes 
Ilona leányával, Berettyóújfaluban, 1910. dec. 
hó 25 én.

— Népszámlálás. 1911. január 1 és 10-ike 
közötti időben népszámlálás lesz.

Minden honpolgárnak kötelesssége, hogy a 
népszámlálás minél pontosabb eszközölhetése 
végett ahoz segédkezet nyutson, a számláló biz
tosokat nehéz munkájukban támogassa, hogy 
ekként a népszámlálás adataiból tisztán láthas
suk hazánk népességi, gazdasági, közművelő
dési viszonyait s ezt a sokszor kételkedő kül
földnek is bebizonyíthassuk.

A számláló biztosok, kik rendszerint taní
tok, az újévi ünnepre való tekintettel január 
2-án kezdik meg az összeírást.

Felhívom a lakosságot, hogy addig, mig 
valamely házban, illetve családban a számláló 
biztos meg nem jelent, a családfő, vagy helyet
tese az, aki családi adatokat bemondani tudja, 
otthon tartózkodjék.

Akik január 1 és 10-ike között utón van
nak, de még e 10 nap alatt hazajönnek, az 
esetben, ha házuknál már megvolt a számlálás, 
a városházán a közigazgatási tanácsos hivatalos 
helyiségében tartoznak jelentkezni számláló táp
juk kitöltése végett. Tanyasiak a számlálóbiz
tosnál jelentkezzenek.

Azokat a cselédeket, kik idegen helyről 
január 1—10-ike közötti időben költöznek be,
— ha uj alkalmaztatásuk helyén már a szám
bavétel megtörtént, gazdáik kötelesek a város
házán a fentebbi hivatali helyiségben jelentke
zésre utasítani. Tanyasiaknak nem a városhá
zán, de a számlálóbiztosnál kell jelentkezni.

Aki a számlálás alól magát kivonja, vagy 
hamis adatokat vall be, 200 koronáig terjed
hető pénzbüntetéssel büntettetik. Nyíregyháza, 
1910. december hó. Májerszky Béla sk. kir. 
tanácsos, polgármester.

— Gaval műkedvelők. Szépen sikerült 
mulatságot rendezett e hó 26-án a gávai 
református énekkar. Előadták a .Sárga csikó*
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tanítványok a Thalmud és Thóra tanulására 
fognak időnként egybegyülni. A hitközség elöl
járói, vezetői mindannyian részt vettek az 
avatási ünnepélyen s ékes szavakkal adtak 
kifejezést azon reményüknek, hogy az iskola 
elfogja érni célját: a zsidóság vallásos nevelésé
nek emelését.

— Ismét veszett kutya. Úgy látszik, 
nemcsak mi nyíregyháziak vagyunk olyan szeren
csések, hogy még most — tél idején — is 
veszett kutyák szaladgálnak az utcán. Rakamazon 
Pásztor András 15 éves gyermeket szintén 
megmart egy veszett kutya, s kénytelenek voltak 
a fiút a „Pasteur* intézetbe szállítani.

— A nóta vége. Az annak idején oly 
nagy port fölvert doktorátus ügye végleges 
elintézést nyert. Friedmann Ernőt elitélték a 
doktori cim jogtalan használatáért s egyben 
eltiltották a további bitorlástól. — Az itelet 
jogerős.

— Az Apolló-szlnház humoros Szilveszter 
estéit szombaton, vasárnap és hétfőn tartja 
meg páratlanul szép műsorral. Színre kerülnek 
a szezon legjobb kacagtató bohózatai: Pali 
katona lesz. A nagybőgős! A gépember! stb. 
Egy nagy történelmi színes müveszkép is be
mutatásra kerül Semiramis címen, a legnagyobb 
művészek közreműködésével. Végül az Apolló 
gépe elvezet a gyönyörű Milanóba, mely város 
oly kellemes vonatkozással* D lí  reánk nézve. 
Szombaton este ingyen tombola is lesz. Kisor- 
soltatik egy családi mozgófénykép-gép Jővő 
héten színre kerül Jézus élete, a világ legszebb 
filmalkotása.

Hyilttér,
Vendégeimnek, ismerőseimnek és jó 

barátaimnak ez utón is boldog újévet 
kívánok.

Fried Salamon,
„Kiskorona* vendéglős,

A nyíregyházi kiállításon 100 korona 
dijjal kitüntetett sárga orpiugton tenyé
szetünkön kb. 20 drb. tiszta vérü és 
külső jellegű

eladó. Darabja 6 koronától 8-ig.
Nyíregyháza Közép-ntca 29. vagy 

S i m a  p u s z t a i - t a n y á n  Honzsoly 
Andrásnónál.
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mintegy 100 darab szép 
haszonra való a k á c f a ,  
fog január hó 15-én délután 
2 órakor árverés utján el- 
•* adatni.

Az. ág. ev. egyház gondnoksága.

Hízfebontás miatt az összes raktáron levő írek mélyen leszállított Urakban árosittatnak S t e r n  Sándor
S s í m e  H ,a f j o k  &  ^  |
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G  K ozm etikai 
yógy in tézet!!!

Fennáll 1892. óta.

Főorvos: Or. J u t a s s y  J ó z s e f ,
bőrgyógyász, egészségtan-tanár, az orvosi 
kozmetika legelső és legrégibb szakorvosa. 
Sikereink titka, hogy tudományos alapon 

működűnk.
Szépségrontó bőrbajokat gyorsan és biztosan 

meggyógyítunk.
Elváltozott arcokat, eltorzult orrokat csinosra 

formázunk.
Szépitőszereink házilag készülnek és ártal

matlanok.
Szépítő készleteink mindazon szereket tártai
ra tzzák, melyek az illető szépséghibák ellen 

valók; ezek:
Bőrápoló készlet

szerei a természettől szép, tiszta, normális arc 
és kéz bőrét konzerváljak, iiditik ; a kényes, 
száraz, hámlós, durva, érdes, libabőrös, sömörös 
bőrt finomítják, puhítják, simítják; a petyhüdt 
bőrt felfrissítik s megmentik a további fonnya- 
dastól; a ráncokat eltüntetik. — Teljes készlet 
10 K. Próbakészlet 5 K.

Börgyógyitó készlet
a zsiros, fényes, kihevülö, könnyen piruló arcok 
ápolására (mattá tételére) szolgál; gyógyítja a 
borátkát (mitesszer), a pattanást (vimruerli), 
a bőrlikacsokat (pórus), a túlságos Izzadást, 
Törös kezet, vörös orrot, fagyási foltokat. 
Teljes készlet 10 K. Próba készlet 5 K.

Bőrkoptató készlet
szerei feltűnés nélkül használhatók ; hófehérré 
teszik a fakó, sárga vagy barna arcot, a szeplöt, 
májfoltot gyökeresen elmulasztják. Teljes készlet 
10 K. Próba készlet 5 E.

Bőrhámlasztó készlet
elmulasztja a tág börpőrnsokat a benne ülő 
évtizedes mitesszerekkel együtt; eltünteti a 
pattanások nyomait, a lencsefoltokat és a 
kisebb sebhelyeket (himlőhely); leszedi a leg
makacsabb szeplőt és májfoltot, a lángvörös 
rózsapaltanást és a kékes borvirágot is A bőr- 
hámlasztás körülbelül egy heti szobafogsággal 
jár, mert nagyon drasztikus. Teljes készlet 10 E. 
Próba készlet 5 E.

Hajgyógyitó készlet
hajkorpa, hajhullás ellen s a hajnövés erősítésére. 
Teljes készlet 10 E. Próba készlet 5 E.

Szőrvesztő készlet
a felesleges hajnövés (archajak) gyengítésére és 
palástolására. Teljes Próba készlet 10 E. 
készle 5 E.

Hajfesték.
A hajfestés nagy gondot ad, mert a hajfestékek 
közt kevés az ártalmatlan és megbízható. Dr. 
Jutassy főorvosunknak hosszú tapasztalatai 
alapján végre sikerült olyan hajfestéket elő
teremtenie, mely ez idő szerint a legtökéletesebb: 
tudniillik csak a hajat fogja, a fejbőrt nem, a 
fehérneműt nem piszkitja, természetes szint ad 
mely nem fakul és színekben nem játszik, 
rendkívül tartós, a kezelés igen egyszerű, idegen 
segítséget nem igényel és sem a hajnak, sem 
a fejbőrnek nem árthat. Egy adag Dr. Jutassy- 
féle hajfesték ára használati utasítással 10 E. 
és kapható a következő színárnyalatokban: arany- 
szőke, sötétszőke, világosbarna, gesztenye- 
barna, fekete.

WKT A ki a megfelelő készletet nem tudja 
megválasztani, annak személyesen vagy levélben 
díjmentesen adunk felvilágosítást.

A Dr. Jutassy-féle készletek és haj 
festékek kaphatók minden gyógyszertárban és 
drogériában.

FŐRAKTÁR:

KOZMETIKAI GYÓGYINTÉZET
Szétküldés utánvéttel. — Kérjük pontosan meg
jelölni, teljes vagy próbakészlet kivánlatik-e, 

különben teljes készletet küldünk.

C S T f '
O r f e u m i  h a n g o k .
A rohamosan fejlődő Szófiának egyik leg

nagyobb nevezetessége, különösen éjszakai 
világításban szemlélve a várost a Nova-America- 
hoz címzett orfeum. Semmiben sem külömbözik 
más orfeumoktól: jól és a célnak megfelelően 
berendezett mulatóhely; gondtalan és öröm- 
kereső emberek, melynek oltárán a pénz
istenségnek áldoznak.

Szombat este lévén, egyéb tárgy hiján 
forduljunk be ezen újvilág kapuin.

Az előadás folyik. Elhervadt magyar divák, 
szőke német szépségek, temperamentumos olasz 
és francia leányok, halálraszánt jongleurök váltják 
fel egymást rövid időközökben, leadják számukat 
és zsebrevágják a több kevesebb tapsot, mit 
játékukkal, bájakkal a közönség soraiból ki
váltanak.

Az egész ház emelkedett hangulatban van, 
amint egy orfeumfoz illik is.

Az estély fénypontjához érkezünk. A Zonelli 
trió száma következik, mely jobb ügyhöz méltóan 
reklamirozva van. Az amore dohé hangjai mellett 
felvonul apa, anya és gyermeke. A férfi 30 év 
körüli, nyúlánk termetű olasz, rövidre nyírott 
bajuszszal, fekete, simára fésült hajjal. Neje, 
legalább a brettlin az, telivér spanyol leány. 
Megjelenése emlékünkbe idézi Andalúzia minden 
romantikáját. Élet repül be vele a színpadra. 
Feszes trikóba szorított teste a legtökéletesebb 
tormákat juttatja érvényre. A méltó kiegészítéséül 
az imponáló párnak ott találjuk végtelenül 
komoly arccal a 6—7 éves fiúcskát.

Számuk java a következőkben áll:
A férfi felmászik egy négyzetméternyi 

dobogón szabadon álló 3Va—4 méter magas 
létrára oly módon, hogy a létrát lábaival foly
tonos mozgásban és egyensúlyban tartja. E 
műveletet megcsinálja a nyakába vett gyermekkel 
és midőn a létra legfelsőbb fokára ér, nyakáról 
fejére helyezi át a fiúcskát, ki igy oly magasságban 
áll, hogy fejecskéjével a díszleteket horzsolja, 
így állnak másodpercekig a himbálódzó létrán.

A zene elhallgat, a közönség lélegzetfojtva 
nézi a nyaktörő mutatványt. Hideg borzongás 
fut át a szemlélő hátán. Apa és fiú szoborszerü 
hidegséggel merednek egy szemközti fix pontra 
Egy érthetetlen kommandóra a fiú már ismét 
ott ül apja válain; egy lábnyomásra hatalmas 
csattanással válik szét a létra két oldalfája és 
az egyedül maradt középső oszlop tetején — 
speciáílis létraszerkezet — áll a jongleur, harc
ban állva pillanatokig a legelemibb fizikai 
törvénynyel. Még mielőtt a rúd eldőlne, meg
kapja a menyezethez ‘erősített lefüggö kötelet 
és lecsúszik rajta. Túl vannak a veszélyen. 
Biztos padlót érezve lábai alatt tűzpirossá válik 
a jongleur arca és mosolyogva fogadjá a fal- 
rengetö tapsot. A nézők megkönnyebülten lélek- 
zenek fel, az élet visszatér a szivekbe.

A spanyol nő az egész nehéz jelenet alatt 
mosolyogva fixirozta az első sorban ülő urak 
egyikét

Következik a második mutatvány, férj és 
feleség játéka. Jongleurünk egy könnyebb, 
karcsúbb létrát, melynek két alul összefutó 
oldalfája kerek lapban végződik, állít a fejére. 
Egy pillanat s a nő férje vállain van; innen 
indul veszedelmes útjára, fel a létrára, mit 
csupán a térfi feje tart fenn és egyensúlyban. 
Mint a kigyó siklik egyik fokról a másikra. Az 
egyensúlyából kibillentett létra a férfi fejének 
megfelelő mozdulatára ismét merőlegesen áll 
és a nő kúszik továhb, mintha súly — és test
nélküli lény volna. Feljut a legfelsőbb fokra, 
melyet lábaival átkulcsol.

Az előbbi borzongás fokozottabb erővel 
lép fel a nézőben.

Őrültség ennyire forszírozni a testi ügyes
séget.

A jongleur minden porcikája munkába 
van véve, egyrészt a teher de különösen az 
egyensúly fenntartása végett. Arca vörös, nyakán 
ujnyi vastagságra dagadnak az erek; egész 
teste remeg a tulhajtástól, az izgatottságtól. 
És ő áll. Áll, mert inkább összeesne semhogy 
a játékot A-tól Z-ig el ne végezné. Siri csend, 
mindenfelé ijedt, aggódó tekintetek.

Az orfeumban csak egy, egyetlenegy lény 
van, ki nem fél, ki biztos a dolgában: a spanyol 
nő a létra tetején. Keresztbetett karokkal
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mosolyogva áll a magasban szemét arra a 
bizonyos elsősorban ülő urra szegezve, ki 
mosolyát a nyomasztó érzés alatt nem képes 
viszonozni.

A Zonelli trió fényesen sikerült est emlékével 
hagyja el a színpadot. Az újból és újból meg
ismétlődő tapsviharnak csak a következő szám, 
valami beteg tiroli vadász fellépte vet véget.

Éjíélutáni egy órakor vége az előadásnak. 
Eddig a fény, az idealizmus, a szép volt ural- 
kodós a .művészet és szellem hajlékában", 
ezután a sivár prózaiság, az undorító jelen, a 
nyugati erkölcs veszi át birodalmát. Meg telnek 
a chambre séparée-k, a féreesö páholyok péuz- 
és élvvágyó leányokkal a férfivilág éjszakai 
grófjaival, fellép a bor, a pezsgő, a csók, a 
kéjvásár . . . sorompóba lép a nő.

Mig az est hőse, az olasz jongleur a többi 
artisták és kis fia társaságában költi el a jól 
megérdemelt vacsorát, a szép spanyol nö —- 
hála a pincérek jóakaratának — az első sorban 
ült úr társaságát élvezi egy másodemeleti páholy 
háterében. Pezsgőt iszik, cigarettázik, jói mulat: 
erre szüksége van a többi artistanőkkel szemben; 
hódit, idegen férfit vesz le lábairól: erre szük
sége van saját női énjének.

Talán nem megy túl a végső ponton, 
talán átlépi a Rubikont; teljesen mindegy. 
Hisz a férfiak diszkrétek és gavallérok.

AUSPITZ MÁRTON.

I R O D A L O M .
A Modern Könyvtár uj kötetei. A Gömöri 

Jenő szerkesztésében megjelenő Modern Könyvtár
nak egész kis könyvtára jelent meg a könyvpiacon, 
Tizenhárom uj szám, tiz vaskos kötet, amelyek 
mindegyike kiváló becsű, irodalmi értékkel teli mű. 
önálló nagy értékük, gazdag tartalmuk mellett e 
kötetek terjedelme is imponáló. Az ez év junius 
havában megindult Könyvtárnak most már a kará
csonyi kötetekkel 25 kötete jelent meg, melyek 
mindegyike nyeresége irodalmunknak. (Kiadja Politzer 
Zsigmond és Fia.) A 11— 12-ik szám Garvay Andor 
nagysikerű drámája, a „Becstelen*. A 13-ik szám 
Bíró Lajosnak, a Modern Könyvtár főmunkatársának, 
a zseniális Írónak, drámai dialogus-formában irt tiz 
novelláját hozza „Kis drámák" címmel. A 14-ik 
szám a Könyvtár egyik attrakciójának, a külföldi 
nagy költők Anthologiáinak („Idegen költők") első 
füzete. Rendkivül értékes szám, melyből következtetni 
lehet arra, hogy a szerkesztő mily szakavatottsággal 
fogja összeállítani ez Anthologiákat. A füzet gondos 
kiválasztásban tiiosué Cár dúcéinak, az olaszok
nemrég elhalt nagy lírikusának legszebb költeményeit 
adja. Itt együtt van mindaz, a mi Carducci művei 
közül halhatatlan : a Sátánhoz irt világhírű Himnusz 
s a remek „Barbár ódák“-ból a csodaszép Adda-idill, 
a Margherita királynéhoz irt híres óda, a fenséges 
zordonságu Mario-hegyi vers, a magas szárnyalásu 
„Eszmény" s a „Juvenilia", a „Levia Gravia* köte
tek egy-két szép dala. A fordítás Zoltán Vilmosnak, 
az ismert műfordítónak kiváló, gyönyörű munkája. 
A 15-ik kötet Adolf Hildebrandnak, a világhírű 
német szobrásznak nem kevésbé híres elméleti írását 
adja A forma problémája a képzőművészetben 
címmel Wilde János fordításában. Hogy az eredeti 
hatalmas művet teljese'- hűen és csorbittatlanul kapja, 
a magyar közönség, azt a mű magyarra fordítójának, 
Wilde Jánosnak köszönhetjük, aki a nagy mű 
minden szépségét átültette kiváló fordításiba. A 
könyvtár 16— 17-ik kötete programmszámba megy. 
Ez a szám Nagyapónak, az országszerte ismert 
kiváló mesemondónak és ifjúsági elbeszélőnek tiz 
legszebb ifjúsági elbeszélését hozza, a gyermekek 
karácsonyi asztalára. Csupa üdeség és frisseség ennek 
a kitűnő mesemondónak minden elbeszélése, csupa 
természetesség és azért mégis mindenik csupa művé
szet. A 18-ik kötet a Könyvtár nagytehetségü nő
íróinak sorából legelsőnek U. Szederkényi Anniitól, 
az ismert és kiváló Írónőtől hoz egy háromfelvonásos 
drámai életképet. A dráma tárgya a zárda életből 
való A Könyvtárnak tartalomban és terjedelemben 
egyik leggazdagabb kötete (19—20-ik) Cholnolcy 
Viktor „Beszélgetések" cimü kötete. A nagy író 
harmadik műve ez. Három ciklusra oszlanak a tanul
mányok, az első ciklus címe „Beszélgetések" a 
másodiké „Alakok és tünetek", és a harmadiké 
„Témák és hangulatok. —  Budapesti képek. — “ 
Mindhárom ciklus az író remekbekészült Írásait tar
talmazza. Az ő fordítása a Könyvtár következő füzete, 
Maeterlinck „Szent Antal csodája" cimü nagyszerű 
kétfelvonásos szatirikus legendája. (21-ik füzet) (A 
Magyar Szinház műsorából.) (Folyt, köv )

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schl.chter Gyula.
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Lórencz Miklós
első  szabolcsin  egy e i cseróp k ályh a  

g y ára  N Y ÍR E G Y H Á Z A , 
K ó ta ji-u tc a  5 2  szá m .

Ajánlja a legizlésesebb és legmodernebb

kályháit 5O°|0 o l c s ó b b a n
mint bármelyik kályhagyár árjüf YZélíGllBIl,

TESSÉK érdeklődni i 
TESSÉK megtekinteni!
TESSÉK előrelátónak lenni!
TESSÉK óriási raktáramból választani.

Hirdetések
f ö l v é t e t n e k  e la p  

k i a d ó h i v a t a l á b  a . 

S z é c h e n y i - u t  27. 

v a g y

K i s s  T: E m m a  

t ő z s d é j é b e n .

Legszebb újévi ajándék tárgyak
kaphatók:

Papp Géza
fűszer* és csemege
üzletében nyíregyháza, 
Yárosház*utca 2, szám,

5 4 1 -1 5 -1 0

Jfo OT/lsJö QJ/

| Szabadalmazott

a m e r i k a i  b á z i s a i é  d e p o s i t
falba épített páncél szekrény. Bámulatos 

olcsó.

Tűzbiztos.
B e t ö r é s  m e n t e s .

Átigazítható kulcs nélküli amerikai zár. Minden 
modern lakás nélkülözhetetlen berendezési 

tárgya.

Kizárólagos képviselők Szábolcsvár megy ében:

S z u c h y  J ó z s e f  é s  J á n o s
építőmesterek Nyíregyháza, Uj-utca 18. sz. 
Elvállalják a safék szállítását és beépítését.

Uj építkezéseknél a falazással egy 
időben beépíthető. Régi házakban a szak
szerű és tűzbiztos beépítés olcsó árakban 
eszközöltetik. 530-20-10
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<51
a l k o t á s a !

im IKER
S*SKS*

ü£á

[ s í r e  Ö V  E s j

I
"mindenféle alakban és nagyságban

l e g o l c s ó b b  á r a k  m ó l » 
l e t t  k a p h a t ó k  s

FübrerZsigmond Fiainál
■ 7—52—1 Nyíregyházán, 
k  V á rm e g y e h á z -u tc a  5 -d ik  izam .

mmsammmmmmmmmmmmmmmmmmmumm

Báni gyártelep és mezőgazdasági r. I  
Nyírbátor.

Ajánlja legjobb minőségű gyártmányait:
M o s ó  s z a p p a n ,  B o n i s z m s z a p p a n ,  

S z e g e d i  h á z i s z a p p a n ,  D e b r e c z e n i  
s z a p p a n .  K i s  ü s t ö n  f ő z ö t t  5  é v e s  
legjobb minőségű borpárlat. K é t s z e r  
t i n o m i t o t t  r e p c e o l a j  étkezési célokra, 
égetésre és kenésre. N a p r a í o r g ó  o la j ,  
N a p r a f o r g ó  t á b l a o l a j ,  R e p c e p o g á c s a  
d a r a b o k b a n  é s  m e g ö r ü l v e ,  N a p r a f o r g ó 
p o g á c s a  d a r a b o k b a n  é s  m e g ő r ö lv e .  
F i n o m í t o t t  s z e s z ,  R u m  s z e s z .  D e n a 
t u r á l t  s z e s z ,  A n i z s o s  s z e s z ,  f i n o m  
b ú z a  é s  r o z s l i s z t .  10—52—1

P"1 r* ■ f  és magas jutalék 
L | Y  T | ,7 p t p ( J  mellett alkalma-
r i A  I L u L Ü U  zunk vidéki ügy

nököket, sorsjegyek
részletfizetésre való eladásához. Havonként 
elérhető jövedelem 3 0 0 —6 0 0  K .  
H e c h f  B a n k h á z :  Részvénytár
saság, Budapest Ferenciek-tere 6. szám.

Minden já gazdassznny próbálja meg a

HOÍTMANIMéle 
p ö r k ö l t  k á v é t !

Igazán szépét, ceiszeruet ivaracsouyi 
ajándékul a legolcsóbban 
L ö f k o v i t s  A r t h u r  é s  T á r s a  

debrtczeni órás- és ékszerésznél vásáro- 
hatnnk. JEtemekebbnél remekebb dolgok 
láthatók e 30 év óta óriássá fejlődött 
üzlet Karácsonyi kiállításán. Érdeklődők
nek díjtalanul küld nagy képes ár
jegyzéséből.

MUSCHONG* BUZIASFÜRQO

IBUZIÁSIPHDNIX^
B A K T I R I U  M-M E N T E S  

t e r m é s z e t e s  á s v á n y v í z
ü d ít  g y ó g y ít . ü d ít  g y ó g y ít
Vese- és hólyagtajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- és fény képződésnél, a lég
utak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult. 
m r  OR V O S I L A G  AJ ÁNLVA.

Főlerakat:

W a s s e r m a n n  S á m u e l
füszerkeresfeedésében

H y i r e g - y l i á . 2 ; á . n .
Telefon szám 121. 16—52— 1
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j j j í f j
a j á n d é k n a k

alkalm as tárgyak

f é l á r b a n
á r u s i t t a t n a k

K L E I N  H E R M Á N
úri-, nőidivat és kézimunka üzletében 

Nyíregyháza.

D o h é  c u k r á z d a  mellett.

Ibj gyomorfájós, bélbeteg, étvágytalan, lesová- 
«M nyodáshoz liajlandós, használja a számos év óta 
jónak bizonyult gyomorsót, Schumann gyógyszerész

től Stóckerauban.
Ibj szabályozni és épségben tartani akarja jó
MM emésztését használja a Schaumann-féle gyomor
sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében, 

mily jól érzi magát.
Pvnmnrcrí t̂ávolítja azonnal a fölösleges gyomor- 
tljUlllUI öU savat és előmozdítja az emésztést. Egy

doboz ára 1 korona 50 fillér.
Gyomorsú-pasztiliák E T i S J
gyomorsó. Ára tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó- 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés legkevesebb 
2 doboz megrendelésnél — utánvétel — Schaumann 

gyógyszerész Stockeran-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

Magyarországi főraktár : Dr. Egger L. és 
Dr. Egger J. gyógyszertára Budapesten.

• E X X X X X X X X X X X X X X *
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

Eladó szőllnvesszők.
Gyökeres Európai homok talajra alkalmas 

vessző a következő fajokból eladó: Erdei, 
Ezerjó, Mézesfeliér, Olaszrizling, Sárfehés, 
Szerémizöld. Chasseles, Kadarka, Nagy- 
burgondi, Kövidauka, Oportó, S lanka- 
menka, Furmint és még mintegy száz cse
megefajból ezrenként 12-15 forint.

A vesszők erősek és dusgyökerüek, igy 
pótlásra is teljesen megtelelnek.

Kimerítő árjegyzék minden fajú vesszők és 
oltványokról ingyen és bérmentve.

Czim:
Szüos Sándor Fia

szőlőtelepe
B i h a r d i ó s z e g .

X
X
X
X
X
X
X
X
X
X

X
X

• X X X X X X X X f t xxxxxxo

Dr, Just Wolframlámpa
a leggazdaságosabb és legtökéletesebb fémfonalas izzólámpa.

70°|0 A r a m m e g t a k a r i t á s
a közönséges szénfonalu izzólámpákkal szemben.

GYŐZÖTT A SELYPf WftUitt, 
KEVERT, VULKÁNROMÁNCZEMEIfE

fŐ-tLÍRUSHÓ KLÁR ANDOR cé« DEBRECZEN.
WAC2 UTCZA 77. TELEFON:^ 5  sa.

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb

Ré t h C - *  cukorkánál.
Vásárlásánál azonban vigyázzunk és 
határozottan Réthy-félét kérjünk, mi
vel sok haszontalan utánzata van.

— Ára 60 fillér. ~
~  Csak Réthy-félét fogadjunk el. —

572—10—7.

Szép, kellemes, fehér fény, átlagos égés 
tartam kb. 1000 óra fény — csökkenés nélkül. 
— Csakis a Dr. Just Wolfram feliratot viselő 
lámpák valódiak.

Függő és éllé lámpák 
30° „-al o lcsóbbak

mint bárhol.
c s a l á d i

70% a r a m m e g t a k a r i t á s .  j v a r r ó g é p e k
Kapható: Wassermana Sámuel üveg- és porcellÓH üzletében, j aleghasznosabb karácsony i ajándékok.
-  1 - - - - - - - ..............  -  1 -  - - ' Üzleteink az „S“ címerről felismerhetők. a

S in g e r  C o . v a r r ó g é p  r é s z v . - t á r s .

íza, Pazonyi-utca 7 .
Telefon : 121 sz.

I

Nyíregyházán, Zöldség-tér 2 sz. Telefon; 121 s z . :

B r ü n n - K ö n i g s f e l d i  G é p g y á r  M o t o r o s x l á l y r  T *
a  M o n a r c h ia  l e g e l ő k e l ő b b  g y á r a  ! E g y e d á r u s i t ő  : A B E L E S  E M I L  B u d a p e s t ,  V., Váczi-út 14.

Benzin
Nyersolaj
Szivógáz
Locomobil M o t o r

J É G  G Y Á R  és  

Hűtőtelepek =
városok, tejgazd aságok , h en te
sek, cukrászok , szállodák, kór
házak , serfőzők stb. részére.
T eljes tran sm issiótelep ek , gőzgépek , gőzkazánok  és eg y éb  gép észeti berendezések. K ö ltség v e té s  

. áraján lat és m érn ök látogatássa l d íjm entesen szolgálok . ’

1—6 0 0  l ó e r ő ig .  
Teljes cséplögarnitúrák 
és malomberendezések.

m innm ia

A la cso n y  és m agas nyom ású

S Z IV A T T Y Ú K
gőz-, transm issió-, v illa n y  v a g y  
m otorüzem re bárm ely v íze llá tási 
és ipari célra. PÜXÓS2* §S fimUÜ* 

káló gépek, fűrésztelepek , aszta 
los-m ű helyek  teljes berendezése.
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M *
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M *  
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M2  
M |
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M 
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Szabolcsvármegye legnagyobb ^

=  b ú t o r á r u h á z a  = |
i f

Nyíregyházán, a törvényszék mellett. g
------ -------------------------------------------------------------------------- 5*

»
ű

L egújabb stilü  palisszander, m ahagóni és 
fehér fén y eze tt  háló és ebédlő berendezd- } f  
sek. A n g o l úri- és női sálon garn itú rák .

E béd lő  d íványok . ^
M egfelelő  árak. P on tos k iszo lgálás, ty

Lefkovits Z s ígm o n d  i
Ü

M a g y a r á z a t !

Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tény, hogy

kolerajárvány KSfiSf1" ~
~~ l e g j o b b  ó v s z e r  a z  ~~

E s t e r h á z y - Ü o g n a c
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. 

Hivatalosan, közjegyzőileg meg van állapítva, hogy az 
:: Esterházy cognacgyár két Egrot-féle főzőkészüléke

i , 7 5 2 . o o o  l i t e r  l o o r
termelőképességet foglal magában.

Ez az óriási szám legjobb bizonyitéka annak, hogy a közön
ség tudja, mivel védekezzék a KOLERA ELLEN.

Ez a magyarázata a rendkívül nagy fogyasztásnak.

Az Esterházy-cognac mindenütt kapható, - m  

Központi iroda: BUDAPEST, V., Csáky-utca 14. szám.

M egérk eztek vek
W  ~

m int

a Szőrm e boák és m uffok va la m in t n a g y  v á la szték b a n

10 szá z a lék k a l olcsóbban  
b árh ol

Goldberger D ávidnál,
Nyíregyháza, Vasúti-ut 20.

az őszi és té li újdonságok, férfi és női d iv a tc ik k ek b en . m  *

E L E I N  H E R M Á N ,
férfi-, nő id ivat és k ézim u n k a üzletébe. 
T okaji-u tca  (H o h e  cu krászda m ellett.)

»

Nyíregyháza legnagyobb * *  bútoráruháza
A l a p í t v a  1 9 0 3 .  P a z o n y i - ú t c a  Í O  s z á m .

Á lland óan  raktáron  tartom  a m ai legújabb d iv a tu  fén y eze tt  
és kü lön féle  szinü háló, ebédlő, szalon és lu xu s bútorokat, 
va lam in t saját k ész itm én yü  angol bőr-m oket és női szalon- 
g a rn itú rá k a t, vas, félréz és egész réz hálószob ák at, lószőr- és 
afrik  m adraczokat, ú g y sz in tén  egyszerűbb de jó kivitelű matt*

|  bütorokat, m ely  felsorolt és rak táron  levő, de i t t  fel nem  so
ro lh ató  kü lön féle b ú torok at utolérhetetlen olcsó árban árnsitom.

370-13— 22 T i s z t e l e t t e l :  B t

Crlück Jenő. ft
Köpetni, tükröket, iiajlitntt la- ás rasbóloroKat gyári árban árusitok.

II

Szabó és Társa.
M ost: Budapest, V , B átliori-utca 22. A ze lő tt: 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ gyár-u tca ._ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Ajánlják úgy faszén, koksz antracit 
és barnaszén tüzelésrge alkalmas szivó-gáz 
selepeit.
I

Üzemköltség lóerőnkit körülbelül 1 
Vs—2 fillér. Legmesszebbmenő jótállás. Ár
jegyzék ingyen. Olcsó árak részletfizetésre.

L I C K T M A N N  V I L M O S
czég ajánlja

Nyíregyházán, Széchenyi-tér 3. szám
saját háznál épült, dúsan felszerelt gép
raktárát, mindennemű különleges — leg
kedveltebb — gazdasági gépek és gőz
ekék beszerzésére.

Nemkülömben sok évi — és tekintélyes 
— összeköttetései folytán külön jelzálog
banki ügyosztályt vezet ingatlanokra 
nyújtandó legelőnyösebb törlesztőses köl
csönök megszerzésére, birtokok eladása 
parcellázása és ilyenek bérbeadási 

ügyvitelére.

I B S

___________________  I
Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.

m
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